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7

Е с л и  и с т о р и я  м е н я  з а м е т и т

* * *

Неправый ты
Или правый,
Недаром
Или зазря,
Мёдом
Своим
Отравит
Проклятая земля.
Она
Пропитана ядом
От кроны
И до корней
И будет держать тебя рядом
Крепче ста якорей.
Чтобы остаться свободным,
Чтобы уйти вперёд,
Пей чужую горькую воду,
Не пей её приторный мёд.
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А л е к с а н д р  Г р и г о р ь е в

* * *

Товарищ Главнокомандующий!
Разрешите доложить:
Чем больше хочется денег,
Тем меньше хочется жить.
На линии соприкосновения деньгами 
				    пропитано всё:
Здесь можно открыть бутики Ван Клиффа, 
Лорана, Кензо.
Деньгами стреляют пушки,
На деньги меняют честь,
Деньги в каждой кормушке,
Но их невозможно есть.
Товарищ Главнокомандующий!
Я умираю от ран.
И горд, что все мои деньги
В итоге достанутся вам.
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Е с л и  и с т о р и я  м е н я  з а м е т и т

* * *

В космосе — ​вечная полночь.
Где‑то в отсеке пустом
Он нервно плюётся щёлочью
И писает кислотой.
Его изводит изжога
И донимает бронхит,
Он даже молился Богу,
Но Бог далеко и спит.
Ему бы в отпуск на пляже,
Чтоб отдохнуть душой,
Но надо добрать экипажик
Какой‑то расы чужой —
Бесхвостых двуногих тварей,
Борзых не по годам,
В подарок любимой Маме —
Самой доброй из мам.
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А л е к с а н д р  Г р и г о р ь е в

* * *

Седьмой десяток мне идёт.
Ужасен внешний вид,
Зубов не досчитался рот,
И печень барахлит.
О селезёнке промолчу
И густоте волос.
Я каждый день хожу к врачу,
А через день — ​понос.
Всё! Для меня окончен бал!
Угас энтузиазм…
Ещё бы долго вспоминал,
Но у меня маразм.
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Е с л и  и с т о р и я  м е н я  з а м е т и т

* * *

По пятьдесят для сугрева —
И вперёд, твоюдушумать!
Белая королева
Солдату не даст поспать.
Кони скачут налево
Себя на других менять —
Мудрая королева
Приказывает наступать.
Мы прёмся вперёд, не зная
Другой и лучшей судьбы,
И бодрые марши играют
Для пешек — ​таких, как мы.
Нас сотнями топят в болотах,
Бросают под ноги слонам.
Мёртвым пехотным ротам
Не ведом ужас и срам.
Визжа и корчась от боли,
В крови, дерьме и грязи,
Мы верим, что в новой партии
Сами пробьёмся в ферзи
И будем командовать армией
В битвах великих идей.
Люди играют в шахматы —
Пешки играют в людей.
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А л е к с а н д р  Г р и г о р ь е в

* * *

Может, уехали в город,
Может, спят средь могил,
Но в деревне, где жил дядя Фёдор,
Больше никто не жил.
Фёдор — ​на первый взгляд хлипкий,
Но умнее нет никого.
Детский журнал «Мурзилка» —
Духовная пища его.
Каждый нуждается в друге,
Если есть колбаса.
Из всех кандидатов в округе
Фёдор одобрил пса.
Дети, спокойной ночи!
Смотрите сладкие сны,
Как наукой уполномоченные
Ждут прихода весны.
Весной придёт потепление.
Тут дачники и набегут —
Ведь Фёдор дал объявление:
В его деревне их ждут.
Приезжайте, святые и циники,
Сойдёт и скворец, и кот —
Опыты в поликлинике
Продолжаются круглый год.
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Е с л и  и с т о р и я  м е н я  з а м е т и т

* * *

Герои и титаны,
Куда ни бросишь взгляд —
Стоят кругом диваны
И мужики лежат.
Все перед Богом равные,
Отборнейший отряд:
На вдавленных диванах
Они спокойно спят.
Они за мир в ответе,
Вставать им не с руки.
За всё, за всё на свете
Спасибо, мужики!
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А л е к с а н д р  Г р и г о р ь е в

* * *

Он бесконечно холодный, 
			   этот январский день,
Приносящий насморк, уносящий 
				    уютную лень.
Улица подметена ветром, выморожена 
					     и пуста,
Как не было Нового года и 
			   праздника Рождества.
Ёлки построились клином и улетели на юг…
Ёлочные игрушки раздавлены в прах и пух…
Коробки с яркими ленточками, 
			        не разгибая спин,
Кочегары кидают в топки, чтоб корабль 
			        двигался в Крым.
Чёрное море нефти, уходящее за окоём,
Обмелело в последние месяцы, 
		          и русалок не стало в нём.
Корабль вздымают волны и мочат 
			          трёхцветный флаг
Чёрными пятнами траура в память 
				    безумных атак.
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Е с л и  и с т о р и я  м е н я  з а м е т и т

Капитан со старшим помощником 
		           привычно играют в «го» —
Поскольку февраль на подходе 
			          и все метели — ​его.
Надежды на лучшее вымерли, 
		         реальность безумнее сна…
В России зима не кончается 
			   и не приходит весна.
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А л е к с а н д р  Г р и г о р ь е в

* * *

Профессор Плейшнер встретил пастора Шлага
Вблизи Рейхстага.
К чему эта странная встреча во время войны,
Когда миллионы гибнут безо всякой вины?
Да и какая вина у тех, кого больше нет?
Им должен был дать задания Штирлиц, 
			   штандартенфюрер СС,
Но он куда‑то исчез
Вместе с радисткой Кэт.
Встречи и расставания —
Постоянный экзамен
На умение говорить с ближним,
Что в Берлине, что в Москве, что в Париже.
Этих знаний нет в «Кратком курсе» 
			          и в «Моей борьбе»,
Учащих только ненависти, грабежу и стрельбе.
Этих книг не читали Плейшнер и Шлаг,
Знавшие, что для них построены 
			        Бухенвальд и ГУЛАГ.
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Е с л и  и с т о р и я  м е н я  з а м е т и т

* * *

Чело покрыто золотом, тело — ​елеем,
Бирюзовые скарабеи вместо яиц.
Рамзес Второй проснулся в 
			   ленинском Мавзолее.
И жрецы Комсомолии пали ниц —
Они знали: теперь всё будет иначе,
Придут победы, роскошь и блеск —
Воины фараона оккупируют Малую Токмачку,
Осирис и Сталин пошлют удачу с небес.
А пока, под молитвы из «Краткого курса»,
Вслух читая скрижали КПСС,
С омерзением учит варварский русский
Величайший правитель Второй Рамзес.



76

А л е к с а н д р  Г р и г о р ь е в

* * *

Не свои у людей болят раны,
Вынося сознание в ноль,
Просто некоторые
На расстоянии
Чужую
Чувствуют
Боль.



80

А л е к с а н д р  Г р и г о р ь е в

* * *

Вот летит по небу быстро 
			   современный самолёт,
И ведёт его умело самый опытный пилот.
Мы сейчас переживаем 
			   исторический момент,
Потому что в самолёте 
			   величайший президент,
Вкруг которого гарцует, весел и хорош собой,
Приближённый президента, 
			   политолог удалой.
Где гарцует политолог — ​там 
			   пасётся журналист,
Он прекрасен и улыбчив, 
			   он догадлив и речист,
Ждёт, когда его покормят, 
		    чтоб с души убралась хмарь,
И чтоб выдал эксклюзиву в микрофон 
				    пресс-секретарь.
Мудрые летят министры, дипломаты, 
				    патриарх,
Референты, консультанты, генерал и олигарх,
Бодигарды и обслуга, и в пакетике салат,
А внизу — ​рождённый ползать 
			   дорогой электорат.
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Е с л и  и с т о р и я  м е н я  з а м е т и т

* * *

Где‑то веют бризы, а где‑то бури.
Темноту ночи сменяет свет дня,
Пока слепая богиня История
Неслышно проходит мимо меня.
Она топчет землю железными сапогами,
Её длинный плащ заметает след.
История бездумно наносит раны,
Зная, что без ран не бывает побед.
Для миллиардов, живущих на свете,
Она незаметна, как вороньё.
Опасно, если История меня заметит,
Ужасно, если я не замечу её.
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